
 СЛУЖБЕНИ ЛИСТ 
ОПШТИНЕ КИКИНДА 
 
 
 
 
 
  

                Година 45. Дана  26.02.2010.године  Број 4. 
 

 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ КИКИНДА 
 
3. 
 На основу члана 46. став 1. Закона о локалним изборима („Сл.гласник РС“, бр. 129/07) и 
члана 94. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08, 
19/08, 26/08, 7/07 и 19/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 26.02.2010.године, 
утврдила је да је Владимир Срдић поднео оставку на место одборника у Скупштини општине 
Кикинда. 
 Сходно томе донето је 

Р Е Ш Е Њ Е 
О УТВРЂИВАЊУ ПРЕСТАНКА МАНДАТА ОДБОРНИКА У  

СКУПШТИНИ ОПШТИНЕ КИКИНДА 
 
I 

 Владимиру Срдићу престаје мандат одборника у Скупштини општине Кикинда. 
II 

 Ово решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 
                    Шандор Талпаи,с.р. 
4. 
 На основу члана 56. став 5. Закона о локалним изборима („Сл.гласник РС“, бр. 129/07), 
Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 26.02.2010.године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О ПОТВРЂИВАЊУ МАНДАТА ОДБОРНИЦЕ СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ КИКИНДА 

 
I 

 Потврђује се мандат одборнице Кларе Шилић. 
II 

 Ово решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
5. 

На основу члана 54. став 1. Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, број 
47/03 и 34/06),а у складу са чланом 215. став 6. Закона о планирању и изградњи („Службени гласник 
РС „,бр.72 и 81/2009) и члана 31. Статута општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, 
број 4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09 ), уз прибављено мишљење Комисије за 
планове  бр: III-01-350-7/2009 од 11.02.2010. године, Скупштина општине Кикинда на седници 
одржаној дана  26.02. 2010. године, донела је 

 
О Д Л У К У 

О ДОНОШЕЊУ ГЕНЕРАЛНОГ ПЛАНА КИКИНДЕ  
 

Члан 1. 
Доноси се Генерални план Кикинде, према Елаборату израђеном у Јавном предузећу „Завод 

за урбанизам Војводине“ Нови Сад, на основу Одлуке о изради Генералног плана Кикинде 
(„Службени лист општине Кикинда“,  број 5/07). 

 
Члан 2.  

 Граница обухвата Генералног плана Кикинде, почиње од тачке број 1, која се налази на 
тромеђи железничке пруге Мокрин – Кикинда, парцела број 21476/1, локални пут Кикинда – 
државна граница, парцела број 19363/1 и парцеле број 19369. 

Од тачке број 1, граница у правцу истока је идентична са границом градског грађевинског 
земљишта града Кикинде (која је одређена Одлуком о одређивању градског грађевинског земљишта 
“Службени лист општине Кикинда“, број 3/83, 12/86 и 11/07 - у даљем тексту овог члана: Одлука) 
долази до тачке број 2, која се налази на тромеђи пољских путева:  парцеле бр. 21565 и 18895 и 
парцеле број 11484. 

Од тромеђе граница у правцу севера прати источну међу пољског пута (парцела број 18895), 
мења правац ка истоку и прати јужну међу пољског пута (парцела број 18894), а затим у правцу југа 
прати западну међу пољског пута (парцела број 18899) и долази до тачке број 3, која се налази на 
тромеђи пољских путева, парцеле број: 18899 и 21560 и парцеле број 11497. 

Од тачке број 3 граница у правцу југа се поклапа са границом постојећег грађевинског 
реона (на основу Одлуке) до тачке број 4, која се налази на тромеђи пољског пута: парцела број 
18899, канала (парцела број 19407) и парцеле број 11498/1. 

Од тачке број 4 граница у правцу северозапада прати северну међу канала (парцела број 
19407), до тачке број 5, која се налази на тромеђи канала: парцела број 19407 и парцела број 11849 и 
11851. 

Од тромеђе граница у правцу југа пресеца канал, парцела број 19407, државни пут I реда М 
– 3, парцела број 19372 и даље ка југозападу пресеца парцеле број: 19364 и 12302/1, прати јужну 
међу парцеле број 12303, неправилном линијом пресеца парцеле број: 12304, 12307/1, 19409 и 12393 
до тромеђе парцеле број: 12393, 12394 и 12396 и пресецајући парцеле број: 12396, 12409 и 18956 
долази до тачке број 6, која се налази на тромеђи пољских путева: парцеле број 18964 и 18956 и 
парцеле број 12413. 

Од тачке број 6 граница у правцу југа прати источну међу пољског пута (парцела број 
18964), пресеца канал (парцела број 19412), пољске путеве (парцеле број 18965 и 18967) и даље 
према југу прати источну међу парцеле број 12895, прати јужну међу пољског пута (парцеле број  
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18968) и даље ка југу пратећи источну међу парцеле број 12934 долази до тачке број 7, која се 
налази на тромеђи пољског пута: парцела 18969 и парцеле број 12934 и 12935. 

Од тромеђе граница у правцу југозапада на одстојању од 70 м јужно од Наковског канал 
(парцела број 19423/2), пресеца парцеле број: 18969, 19415, 19373, 18984, 13408/3, 13409/2, 13409/1, 
13410, 19000, 13484, 13485, 19022, 13506/2, 13506/1, 13507, 13508, 13509, 13510, 13511, 13512, 
13513, 13514, 13519, 13520, 13522, 13523, 13524, 13525/4, 13525/3, 13525/2, 13525/1, 13526, 13527, 
13528, 13529, 13530, 13531, 13532, 15533, 13534, 13535, 13536 и 19074 и долази до тачке број 8, која 
се налази на међи пољског пута  (парцела број 19074) и парцеле број 13537. 

Од тачке број 8 граница у правцу југозапада на одстојању од 60 м јужно од Наковског 
канала (парцела број 19423/2),  пресеца парцеле број: 13537, 13538, 13539, 13540, 13541/1, 13541/2, 
13542, 13543, 13544, 13545, 13546, 13547, 13548, 13549, 13550, 13551, 13552, 13553, 13554, 13566, 
13567, 13569, 13571, 13572, 19010, 13631, 13630/1, 13630/5, 13630/3, 13630/4, 13630/2, 13629/1, 
13629/8, 13629/7, 13629/6, 13629/9, 13629/4 и 13629/3 и долази до тачке број 9, која се налази на 
међи парцела број 13629/3 и 13629/5. 

Од тачке број 9 граница у правцу југозапада пресеца парцеле 13629/5, 13629/2, локални пут 
Кикинда – Банатска Топола (парцела број 19365), прати северну међу парцеле број 14954 и даље у 
правцу југозапада пресецајући парцеле број: 14952, 14951, 14950, 14949, 14948/2, 14948/1, 14947, 
14946/2, 14946/1, 14945, 14944, 14943 и пољски пут (парцела број 19093) долази до тачке број 10, 
која се налази на тромеђи: пољског пута ( парцела број 19093)  и парцела број: 14940/1 и 14940/2. 

Од тромеђе граница у правцу југозапада прати јужну међу парцеле број 14940/2 и даље у 
истом правцу на одстојању од 60 м јужно од Наковског канала пресеца парцеле број: 19092, 14922, 
14921, 14920/4, 14920/3, 14920/2, 14920/1, 14919, 14918, 14917, 14916, 14915, 14914, 14913, 14912, 
14911, 14910, 14909/4, 14909/3, 14909/2, 14909/1, 14908, 14907, 14906, 14905, 14904, 14903, 14902/2, 
14902/1, 14901, 14900, 14899, 14898, 14897, 14896, 14895, 14984/2, 14894/1, 19092, 14893/2, 14893/1, 
14893/3, 14892, 14891, 14890, 14889, 14888, 14887, 14886, 14885, 14884, 14883, 14882, 14881, 14880, 
14879, 14878/2, 14878/1, 14877/2, 14877/1, 14876, 14875, 14874, 1473, 14872, 14871, 14870/2, 14870/1, 
14869, 19094, 19422, 19099, 14868, 14867, 14866, 14865, 14864, 14863, 14862, 14861, 14860, 14859, 
14858, 14857, 14856, 14855, 14854/2 и 14853 и долази до тачке број 11, која се налази на међи 
парцела број 14853 и 14852. 

Од тачке број 11 граница у правцу северозапада прати западну међу парцеле број 14853, 
пресеца пољске путеве: парцеле број 19099 и 19095/1, Наковски канал (парцела број 19424/1), прати 
западну међу парцеле број 15046, пресеца државни пут I реда М – 24, Београд – Кикинда – државна 
граница (парцела број 19366) и пресецајући парцелу број 15064 долази до тачке број 12, која се 
налази на међи:  парцеле број 15064 и железничке пруге Београд – Кикинда  (парцела број 21476). 

Од тачке број 12 граница се у правцу запада поклапа са важећом границом градског 
грађевинског земљишта (на основу Одлуке) до тачке број 13, која се налази на тромеђи пољских 
путева:  парцеле број 19197 и 21687/1 и парцеле број  16044/3. 

Од тромеђе граница у правцу северозапада прати јужну међу парцела број: 16044/2 и 
16044/3 и западном међом парцеле број 16044/3 долази до тачке број 14, која се налази на тромеђи:  
канала (парцела број 21552/2)  и парцела број: 16044/3 и 16044/21. 
Од тромеђе граница се у правцу северозапада поклапа са важећом границом градског грађевинског 
земљишта (на основу Одлуке) до тачке број 15, која се налази на четворомеђи парцела број: 21469/1   
и 19473/1 и парцела број 16649/2 и 21370. 
 

Од тачке број 15 граница у правцу запада прати северну међу канала Дунав – Тиса – Дунав 
(парцела број 19473/1), а затим у правцу севера прати западну међу пољских путева: парцеле број 
19237 и 19239 до тачке број 16, која се налази на тромеђи:  пољског пута  (парцела број 19239)  и 
парцела број 16665 и 16666. 

Од тромеђе граница у правцу северозапада прати западну међу парцеле број 16666, пресеца 
пољски пут (парцела број 19231), прати западну међу пољског пута (парцела број 19241) и 
пресецајући пољски пут (парцела број 19246), канал (парцела број 19465) и пољски пут (парцела 
број 19247) долази до тачке број 17, која се налази на тромеђи парцела број 19247 и 19258 и парцеле 
број 16902. 
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Од тачке број 17 граница у правцу североистока пресеца парцеле број: 19247, 16866, 19260, 
19867/1, 19867/2, 16868, 16869, 16870, 16871, 16872/1 и 16872/2, а затим пратећи северну међу 
локалног пута, Кикинда – Бочар (парцела број 21670), долази до тачке број 18, која се налази на 
четворомеђи локалног пута, парцела број 21670, пољског пута (парцела број 21669), канала Дунав – 
Тиса – Дунав (парцеле број 21469/1) и парцеле број 10475/2. 

Од тачке број 18 граница обухвата Плана се у правцу североистока поклапа са важећом 
границом градског грађевинског земљишта (на основу Одлуке) до почетне тачке број 1. 
 Површина обухвата Плана износи око 3191,48 ха. 
  

Члан 3. 
 Генерални план Кикинде одређен је Елаборатом са основним деловима:  

 
           А.  Текстуални део 

  Увод  
                 1. Опис границе подручја обухваћеног Генералним планом 

     1.1. Опис границе обухвата Генералног плана Кикинде 
     1.2. Опис границе грађевинског реона 
     1.3. Подела грађевинског земљишта на јавно и остало 
 
  2. Дугорочна стратегија развоја и концепција уређења и организације  
      простора и грађења насеља 
      2.1. Становништво 
      2.2. Привреда и остале активности 
      2.3. Инфраструктура 
      2.4. Концепција просторне организације насеља 
     
  3. Правила уређења просторне структуре насеља према планираним наменама  
      и функцијама 
      3.1. Становање 
      3.2. Насељски центри са мрежом јавних објеката 
      3.3. Радне зоне 
      3.4. Зона спорта, рекреације и туризма 
      3.5. Комунални објекти и површине 
      3.6. Правци, коридори и капацитети инфраструктуре 
 
       3.7. Генерална регулациона, нивелациона и техничка решења 
       3.8. Намена са билансом површина 
 
    4. Простори са посебним особеностима, ограничењима, режимима и  
        правилима уређења и коришћења ових простора 
       4.1. Зоне заштите посебно вредних делова природе 
       4.2. Зоне заштите непокретних културних добара 
       4.3. Зоне заштите изворишта воде за пиће 
       4.4. Правила и услови за формирање урбаног пејзажа насеља 
       4.5. Заштита животне средине 
       4.6. Правила и услови комуналног и урбаног реда 
       4.7. Правила и услови за уређење простора за одбрану и заштиту од  
              елементарних непогода и других већих опасности 
       4.8. Правила и услови за обезбеђивање кретања деце, старих,  
               хендикепираних и инвалидних лица 
                    
     5. Мере за спровођење и реализацију Генералног плана 
        5.1. Опис блокова 
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     6. Правила грађења 
        6.1. Зона становања 
        6.2. Насељски центар 
        6.3. Радне зоне 
        6.4. Правила за изградњу јавних објеката 
        6.5. Правила за уређење простора и изградњу објеката у зонама спорта,  
               рекреације и туризма 
        6.6. Правила за изградњу мреже и објеката саобраћајне инфраструктуре 
        6.7. Правила за изградњу мреже и објеката водопривредне  
               инфраструктуре 
        6.8. Правила за изградњу мреже и објеката енергетске инфраструктуре 
        6.9. Правила за изградњу мреже и објеката телекомуникационе  
               инфраструктуре 
        6.10. Правила за изградњу и уређење комуналних објеката и површина 
        6.11. Правила за озелењавање простора 
        6.12. Посебна правила грађења за легализацију изграђених објеката 
 

 Б. Графички део 
        
     1. Положај насеља и општине Кикинда у Републици Србији                                                  
     2. Постојећа функционална намена простора                          Р 1:10000 
     3. Преовлађујућа намена простора са поделом на функционалне целине  
         (зоне)                                                                                        Р 1:10000 
     4. Заштита непокретних културних и природних добара, правила грађења и  
         уређења простора                                                                    Р 1:10000 
     5. Подела грађевинског земљишта на јавно и остало              Р 1:10000 
     6. Саобраћајна инфраструктура са генералном регулацијом и нивелацијом                                      
                                                                                                           Р 1:10000 
     7. Водопривредна инфраструктура – снабдевање водом       Р 1:10000 
     8. Водопривредна инфраструктура – одвођење отпадних и атмосферских  
         вода                                                                                          P 1:10000 
     9. Електроенергетска и ТТ инфраструктура                            P 1:10000 
   10.  Гасна инфраструктура                                                          P 1:10000 

Саставни део Генералног плана Кикинде је и Извештај о стратешкој процени утицаја 
Генералног плана Кикинде на животну средину, израђен у Јавном предузећу „Завод за урбанизам 
Војводине“ Нови Сад. 

 
Члан 4. 

Генерални план Кикинде израдиће се у три примерка у аналогном и четири примерка у 
дигиталном облику и биће потписан и  оверен на прописан начин. 

 
Члан 5. 

Простор обухваћен Генералним планом Кикинде може се користити, парцелисати и 
изграђивати само на начин предвиђен  Генералним планом Кикинде. 

 
Члан 6. 

Разрада Генералног плана Кикинде вршиће се израдом урбанистичких планова нижег реда. 
 

Члан 7. 
О спровођењу Генералног плана Кикинде, стараће се Секретаријат за стамбено-комуналне 

послове, грађевинарство и привреду општине Кикинда. 
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Члан 8. 
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у “Службеном листу општине 

Кикинда“. 
 
 

РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
6. 

На основу члана 35 став 10  Закона о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 72/09) и 
члана 31. тачка 4.  Статута Општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда, број 4/06 – 
пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда је, на седници 
одржаној дана  26.02.2010. године, донела  
 

О Д Л У К У 
О  ДОНОШЕЊУ  ПЛАНА  ДЕТАЉНЕ  РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА  ДЕО БЛОКА  11   

У БАНАТСКОМ  ВЕЛИКОМ  СЕЛУ  
 

Члан 1. 
 Доноси се План детаљне регулације за део Блока 11 у Банатском Великом Селу (у даљем 
тексту: План), према Елаборату израђеном од стране Јавног предузећа  „Дирекција за изградњу 
града“ Кикинда, на основу Одлуке о изради Плана детаљне регулације за део Блока 11 у Банатском 
Великом Селу („Службени лист Општине Кикинда“ број 21/2009). 

Члан 2. 
 Простор обухваћен Планом има следећу границу:  
Почиње од тачке 1 која представља тромеђу кат.парцела број 1852 (Ул. Омладинска), 977/2 и 978, 
продужава северозападном границом кат.парцеле број 978 до тромеђе кат.парцела број 978, 977/1 и 
1851 (тачка2), скреће у правцу северозапада по граници кат.парцеле број 1851 до тромеђе 
кат.парцела број 977/3, 1851 и 976 (тачка 3). Од тачке 3 скреће у правцу североистока до тромеђе 
кат.парцела број 1851, 985 и 986 (тачка 4), продужава северозападном границом кат.парцеле број 
985 до тачке 5 (тромеђа кат.парцела број 985, 986 и 1126), продужава истим правцем до пресека са 
североисточном границом кат.парцеле број 1126 (тачка 6), скреће у правцу југоистока по делу 
североисточне границе парцеле 1126 до тачке 7. Од тачке 7 скреће по северозападној граници исте 
парцеле до тромеђе кат.парцела број 1124, 1125 и 1126 (тачка 8), затим сече кат.парцелу број 1126 
до тромеђе кат.парцела број 981/2, 1126 и 1127 (тачка 9). Од тачке 9 наставља по североисточној 
граници кат.парцела број 981/2, 983 и 1132 до краја (тачка 10), затим продужава истим правцем и 
сече кат.парцеле број 1132 и 1829 до пресека са границом кат.парцеле 1133 (тачка 11), скреће по 
југоисточној граници кат.парцеле број 1829 до тромеђе 1829, 1133 и 1135 (тачка 12), продужава 
истим правцем и сече кат.парцелу број 1135 тако да се постојећа ТС нађе у обухвату плана, а затим 
се ломи (тачке 13 и 14) тако да изграђени стамбени и помоћни објекти остају ван обухвата плана све 
до регулационе линије Улице омладинска (кат.парцела број 1137)-тачка 15. Предложена граница 
грађевинског подручја продужава од тачке 15 до тачке 16 која представља пресек осе Улице 
омладинске и осе канала и даље наставља у правцу северозапада осом Улице омладинска 
(кат.парцела број 1852) до тачке пресека осе улице и продужетка правца северозападне границе 
кат.парцеле број 978 (тачка 17), а од тачке 17 се спаја са почетном тачком 1. 

 Површина обухвата Плана износи 7ха 41а 00 м2. 
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Члан 3. 
 План је одређен Елаборатом са основним деловима.: Текстуални део и Графички прилози. 

Члан 4. 
 План ће се израдити у три примерка у аналогном и четири примерка у дигиталном облику и 
биће потписан и оверен на прописан начин. 

Члан 5. 
 Простор обухваћен Планом може се користити, парцелисати и изграђивати само на начин 
предвиђен Планом.  
                                                                                Члан 6. 
 О спровођењу Плана  стараће се Секретаријат за стамбено – комуналне послове, 
грађевинарство и привреду Општине Кикинда. 

Члан 7. 
 Ова Одлука ступа на снагу даном  објављивања у „Сл. листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
7. 

 На основу члана 96. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, број 72/09), члана 
31. тачка 5. и члана 94 став 1 Статута Општине Кикинда („Сл.лист Општине Кикинда“, број 4/06 – 
пречишћен текст, број 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина Општине Кикинда, на седници 
одржаној дана  26.02. 2010. године, донела је 

 
О Д Л У К У 

О ОТУЂЕЊУ И ДАВАЊУ У ЗАКУП ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА 
 

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 
  

Члан 1. 
 Овом Одлуком уређује се поступак и начин отуђења и давања у закуп грађевинског 
земљишта у јавној својини општине Кикинда (у даљем тексту: грађевинско земљиште), критеријуми 
за утврђивање цене грађевинског земљишта које се отуђује, односно закупнине грађевинског 
земљишта, поништај решења о отуђењу грађевинског земљишта и престанка закупа грађевинског 
земљишта.  
 Општина Кикинда се стара о рационалном коришћењу грађевинског земљишта  према 
намени земљишта одређеној планским документом, у складу са Законом о планирању и изградњи (у 
даљем тексту: Закон). 

Члан 2. 
 Грађевинско земљиште се отуђује ради изградње, у складу са планским документом на 
основу кога се издаје локацијска дозвола . 
 Грађевинско земљиште се даје у закуп ради изгадње објекта са краћим роком амортизације, 
у складу са планским документом на основу кога се издаје локацијска дозвола.  

Члан 3. 
 Грађевинско земљиште се отуђује или даје у закуп по тржишним условима. 
 Постојеће и планиране површине јавне намене не могу се отуђити из јавне својине. 
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Члан 4. 
 Рок за привођење намени земљишта из члана 2. став 2. ове Одлуке је три године од дана 
закључивања Уговора о закупу грађевинског земљишта.  
 Рок трајања закупа за грађевинско земљиште за објекте из члана 2. став 2. ове Одлуке је 
најдуже 49  година. 

По истеку рока из става 2. овог члана, закупац предаје грађевинско земљиште Општини 
Кикинда слободно од лица и ствари, без права на накнаду за изграђени објекат и уложена средства 
за опремање грађевинског земљишта. 
 

II ПОСТУПАК ОТУЂЕЊА И ДАВАЊА У ЗАКУП ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА 
 

Члан 5. 
 Грађевинско земљиште се отуђује или даје у закуп као неизграђено и уређено. 
 Изузетно, може се давати у закуп неизграђено грађевинско земљиште које није уређено, под 
условом да лице коме се то грађевинско земљиште даје прихвата прописане услове за уређивање 
грађевинског земљишта садржане у јавном огласу и уговором преузме обавезу да о свом трошку 
изврши опремање грађевинског земљишта. 

Члан 6. 
 Грађевинско земљиште се отуђује или даје у закуп јавним надметањем или прикупљањем 
понуда јавним огласом. 
 Изузетно, грађевинско земљиште може се отуђити или дати у закуп непосредном погодбом 
у случајевима предвиђеним Законом.  

Члан 7. 
Решење о расписивању јавног огласа за јавно надметање, односно прикупљање понуда 

јавним огласом ради отуђења или давања у закуп грађевинског земљишта доноси председник 
Општине Кикинда (у даљем тексту: Председник). 

Члан 8. 
Јавни оглас из члана 7. ове Одлуке објављује се у средствима јавног информисања и у 

електронском облику путем интернета. 
Члан 9. 

Поступак јавног надметања и поступак прикупљања понуда јавним огласом спроводи 
Комисија за спровођење поступка јавног надметања, односно прикупљања понуда јавним огласом (у 
даљем тексту: Комисија), у складу са Законом и овом Одлуком. 

Комисија се састоји од председника, заменика предсеника, два члана и заменика чланова. 
Комисију именује Председник. 
Комисија ради и одлучује у пуном саставу.  
Стручне и административне послове за Комисију обавља Секретаријат за стамбено – 

комуналне послове, грађевинарство и привреду (у даљем тексту: Секретаријат). 
О току поступка јавног надметања и поступка отварања понуда води се записник. 

Члан 10. 
Решење о отуђењу или давања у закуп грађевинског земљишта доноси Председник. 
Решење из става 1. ове Одлуке обавезно мора да садржи:  
 1. податке о купцу или закупцу, 
 2. описе и ближе податке о грађевинској парцели, 
 3.описе и ближе податке о објекту који ће се градити, 
 4. висину купопродајне цене или закупнине, 
 5. рок за закључивање уговора о куповини или закупу грађевинског земљишта, 
 6.обавезу купца или закупца да у року од 30 дана од дана правоснажности решења о 

отуђењу или давању  у закуп грађевинског земљишта са ЈП „Дирекција за изградњу града“ Кикинда 
уговором регулише плаћање наканде за уређење грађевинског земљишта, 

 7. рок трајања закупа, уколико је у питању закуп, 
 8. рок привођења земљишта намени, 
 9. друге елементе битне за закључење уговора, и  
10. поуку о правном леку.  
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Решење из става 1.овог члана доставља се Општинском јавном правобранилаштву, односно 

органу који обавља послове из области заштите права и интереса општине. 
Против решења из става 1. овог члана може се покренути управни спор пред налдежним 

Судом, у року од 30 дана од дана достављања решења.  
Члан 11. 

Уговор о отуђењу или давању у закуп грађевиског земљишта закључује се између лица које 
прибавља грађевинско земњиште у својину, односно лица коме се грађевиннско земљиште даје у 
закуп и Општине Кикинда, у року од 30 дана од дана правоснажности решења из члана 10. ове 
Одлуке. 

Уговор о отуђењу или давању у закуп грађевинског земљишта у име Општине Кикинда 
закључује Председник. 

Ако лице које је прибавило грађевинско земљиште у својину или коме је грађевиско 
земљиште дато у закуп не приступи закључењу Уговора из става 1. овог члана, Председник ће 
поништити решење из члана 10. став 1. ове Одлуке, на предлог Секретаријата. 

 
1. Јавно надметање 

Члан 12. 
Јавни оглас расписан ради давања у закуп грађевинског земљишта јавним надметањем, 

садржи:  
 
           1. катастарске, односно земљишно – књижне, податке о земљишту које се даје у закуп,  
          2. податке из планске документације о грађевинском земљишту и објектима који се на  
    њему могу градити,  
          3. податке о уређености грађевинског земљишта,  
         4. обевештење, ако се даје у закуп грађевинско земљиште које није уређено, да је закупац 
обавезан да о свом трошку изврши  одређене радове на уређивању тог земљишта,  
          5. обавештење да ће накнаду за промену намене пољопривредног земљишта у   
   грађевинско земљиште платити лице које је прибавило грађевинско земљиште у  
   својину или коме је грађевинско земљиште дато у закуп, у складу са чланом 87.    
   Закона, 
          6. почетну цену грађевинског земљишта, односно почетни износ закупнине, 
          7. дужину трајања закупа, 
          8. гарантни износ за учешће у поступку,  
          9. рок за подношење пријаве, 
 
        10. обавештење о документацији која се мора приложити приликом пријављивања на  јавни 
оглас, 
           11. обавештење да подносилац пријаве који је прибавио грађевинско земљиште у  
     својину, односно коме је грађевинско земљиште дато у закуп  уколико не закључи уговор у 
складу са чланом 11. став 1. ове Одлуке, губи право на повраћај гарантног износа, 
          12. место и време одржавања јавног надметања.  
 Гарантни износ из става 1. тачка 8. овог члана утврђује се у висини од  20 % од почетне 
цене грађевинског земљишта, односно од почетног износа закупнине. 
 Од дана расписивања јавног огласа до дана одржавања јавног надметања мора протећи 
најмање 30 дана. 

Члан 13. 
Пријава за учешће на јавно надметање (у даљем тексту: пријава) мора да садржи: 
1. за физичка лица: име и презиме, јединствени матични број грађана и адресу становања,  

     2. за предузетнике и правна лица: назив, односно пословно име, матични број,  порески 
идентификациони број  и седиште. 
 Уз пријаву се  доставља:  
 1. доказ о уплаћеном гарантном износу, 
 2. уредно овлашћење за заступање 
 3. фотокопија личне карте за физичка лица, и  
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 4. вршење о упису у Регистар привредних субјекта или други одговарајући регистар.  

Члан 14. 
 Пријава се доставља Комисији . 
 Непотпуне и неблаговремене пријаве се неће узети у разматрање. 
 Подаци о пријављеним учесницима су пословна тајна све до момента одржавања јавног 
надметања. 

Члан 15. 
Услови за спровођење поступка јавног надметања испуњени су ако су најмање два лица 

стекла статус учесника у јавном надметању, те ако та лица, односно њихови овлашћени заступници 
присуствују јавном надметању.  
 У случају да се не испуне услови из става 1. овог члана, поступак се понавља у року од 
тридесет дана и сматраће се успелим и ако само једно лице стекне статус учесника.  
 Поступку јавног надметања могу присуствовати сва заинтересована лица. 

Члан 16. 
Почетак јавног надметања објављује председник Комисије и утврђује ко је поднео пријаве, 

ко је од подносиоца пријава, односно овлашћених заступника  присутан. 
 Председник Комисије наводи парцелу која је предмет јавног надметања и почетни износ, 
након чега позива учеснике јавног надметања да дају своје понуде. 
 Учесник јавног надметања дужан је да јасно и гласно каже који износ нуди. 
 Поступак се понавља све док има учесника јавног надметања који нуди већи износ од 
непосредно последње дате понуде. 
 Када на трећи позив председника Комисије нико од присутних учесника не понуди већи 
износ од последње дате понуде, председник Комисије објављује да је надметање за предметну 
парцелу завршено  и објављује који је највећи понуђени износ и име понуђача. 
 Потом председник Комисије оглашава да је јавно надметање завршено. 
 О току поступка јавног надметања води се зсписник који потписује председник, чланови 
Комисије и учесници у поступку јавног надметања. 

Члан 17.   
Комисија може да изрекне опемену лицу које омета рад Комисије. 

 Ако и после изрицања опомене, исто лице настави да омета рад Комисије, удаљиће се из 
просторије у којој Комисија заседа. 
 После удаљења лица које је ометало рад Комисије, Комисија наставља са радом. 
 Ако не може да обезбеди несметано спровођења поступка и поред изречених мера опомене 
и удаљења, Комисија може да одлучи да се прекине,односно одложи  јавно надметање. 
 У случају прекида из става 4. овог члана, Комисија је дужна да одреди када ће се поступак 
наставити. 

Члан 18. 
У записник о току поступка јавног надметања обавезно се уносе следећи подаци: 

 
1. дан и час  почетка и завршетка поступка јавног надметања,  
2. састав Комисије, 
3. број пријављених учесника са њиховим подацима, 
4. почетни цена грађевинског земљишта, односно почетни износ закупнине за сваку  
    предметну парцелу посебно, 
5. листа учесника са понуђеним ценама, односно износом закупнине, 
6. примедбе учесника јавног надметања, 
7. цена грађевинског земљишта, односно износ закупнине који је утврђен као  
    најповољнији и податке о учеснику са најповољнијом понудом 
8. околности у вези са чланом 17. ове Одлуке и  
9.  остали подаци од значаја за рад Комисије и ток поступка јавног надметања. 
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 Члан 19. 
 О спроведеном јавном надметању Комисија сачињава Извештај који заједно са записником 
из члана 18. ове Одлуке доставља Секретријату у року од осам (8) дана од дана спроведеног јавног 
надметања. 
 Извештај Комисије садржи: 
1. податке о јавном огласу,  
2. податке о броју пријављених учесника за сваку грађевинску парцелу, 
3. податке о пријавама које су одбачене и разлог одбацивања, 
4. листу учесника који су учествовали у јавном надметању са понуђеним износима   
    закупнине, и 
5.предлог  да се понуда одређеног учесника утврди као најповољнија. 

Члан 20. 
 На основу извештаја о спроведеном поступку јавног надметања и записника Комисије, 
Секретаријат утврђује да ли је поступак јавног надметања спроведен у складу са Законом и овом 
Одлуком. 
 Ако утврди неправилности у спровођењу поступка Секретаријат може сам уколико је то 
могуће да отклони те неправилности, или да предложи Председнику да се поступак понови у 
целости или за поједине катастарске парцеле.  

Члан 21. 
 Ако утврди да је поступак јавног надметања спроведен у складу са Законом и овом 
Одлуком, Секретаријат сачињава предлог решења из члана 10. ове Одлуке и доставља га 
Председнику заједно са записником и извештајем Комисије.  

Члан 22.  
 На основу записника и извештаја Комисије као и предлога из члана 21. ове Одлуке, 
Председник  доноси решење из члана 10. ове Одлуке које се доставља свим учесницима јавног 
надметања. 
  

5. Прикупљање понуда јавним огласом 
Члан 23. 

Јавни оглас расписан ради прикупљања понуда за отуђење или давања у закуп грађевинског 
земљишта садржи:  
 1. катастарске, односно земљишно – књижне, податке о земљишту које се даје у закуп, 
 2. податке из планске документације о грађевинском земљишту и објектима који се на   
     њему могу градити,   
 3. податке о уређености грађевинског земљишта,  
 4. обевештење, ако се даје у закуп земљиште које није уређено, да је лице коме се  
     даје грађевинско земљиште у закуп обавезно да о свом трошку изврши одређене  
     радове на уређивању тог грађевинског земљишта,  
 5. обавештење да ће накнаду за извршену промену намене пољопривредног  
      земљишта у грађевинско земљиште платити лице које је прибавило грађевинско  
      земљиште у својину или коме је грађевинско земљиште дато у закуп, у складу са  
      чланом 87. Закона, 
 6. почетну цену грађевинског земљишта, односно почетни износ закупнине, 
 7. дужину трајања закупа, 
 8. гарантни износ за учешће у поступку ,   
 9. обавештење да подносилац понуде који је прибавио грађевинско земљиште у  
    својину, односно коме је грађевиснко земљиште дато у закуп уколико не закључи                                   
уговор у  складу са чланом 11. ове Одлуке губи право на повраћај гарантног износа, 
10. податке о обавезној садржини понуде,  
11. начи и рок  подношења понуда, 
12. место и време одржавања  јавног отварања понуда. 
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 Гарантни износ за учешће у поступку утврђује се у висини од 20 % од почетног износа 
закупнине 
 Од дана расписивања јавног огласа до дана отварања понуда мора протећи најмање 30 дана. 

Члан 24. 
Понуда из члана 23. став 1. тачка 10. ове Одлуке садржи:  

 1. за физичка лица: име и презиме, јединствени матични број грађана и адресу становања,  
   2. за предузетнике и правна лица: назив, односно пословно име, матични број,  порески 
идентификациони број  и седиште. 
 Уз понуду се  доставља:  
 1. доказ о уплаћеном гарантном износу, 
 2. уредно овлашћење за заступање, 
 3. фотокопија личне карте за физичка лица, и  
 4. решење о упису у Регистар привредних субјекта или други одговарајући регистар.  

Члан 25. 
 Понуда се доставља Комисији  у затвореној коверти са видљивом назнаком за коју се 
парцелу односи и на исту се ставља датум и час пријема. 
 Понуђена цена грађевинског земљишта, односно понуђени износ закупнине мора бити 
изражен у динарском износу који је исти или  већи од почетног износа утврђеног одлуком о 
расписивању јавног огласа ради прикупљања понуда. 
 Неблаговремена, односно неуредна понуда  се неће разматрати. 
 Понуда ће се сматрати неблаговременом у случају да је поднета по истеку рока означеног у 
јавном огласу за подношење понуда. 
 Неуредном се сматра понуда која је поднета у отвореној коверти, или код које на самој 
коверти није видљиво означено на коју се појединачну парцелу односи, односно која не садржи све 
потребне податке и уредна документа из чалана 24. ове Одлуке, односно понуда код које износ 
понуђене цене грађевинског земљишта, односно понуђени износ закупнине није дат у складу са 
ставом 2. овог члана. 

Члан 26. 
О  поступку јавног отварања понуда  води се записник. 
Поступак јавног отварања понуда почиње уношењем у записник места и времена јавног 

отварања понуда, личних података чланова Комисије и података о катастарским парцелама за које 
су прикупљене понуде. 

Неблаговремене и неуредне понуде посебно се одвајају и не разматрају се, што се 
записнички констатује.  
 Председник Комисије јавно отвара понуде по редоследу приспећа, утврђује ко је поднео 
понуду и ко је од подносилаца, односно овлашћених заступника присутан . 
 Комисија записнички констатује ако за поједине парцеле није поднета ниједна понуда. 
 Председник Комисије јавно саопштава и диктира у записник садржину сваке понуде а 
Комисија констатује да ли су понуде уредне. 

 О току поступка јавног отварања понуда води се зсписник који потписује председник, 
чланови Комисије и присутни подносиоци пријава 

Члан 27. 
Поступак јавног отварања понуда сматра се успелим ако је приспела бар једна уредна и 

благовремена понуда. 

Члан 28. 
У слуачју ометања рада Комисије у поступку јавног отварања понуда, примењују се 

одредбе члана 17. ове Одлуке. 
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Члан 29. 
О спроведеном поступку јавног отварања понуда Комисија сачињава Извештај који заједно 

са записником из члана 26. ове Одлуке доставља Секретријату у року од осам (8) дана од дана 
спроведеног јавног отварања понуда. 

Извештај о јавном отварању понуда садржи: 
 

1. податке о јавном огласу, 
2. податке о парцели која је предмет јавног отварања понуда, 
3. податке о броју приспелих понуда за сваку грађевинску парцелу, 
4. податке о понудама које су неуредне и неблаговремене, 
5. редослед подносилаца понуда по понуђеним износима, за сваку парцелу посебно, и 
6. предлог  да се понуда одређеног понуђача утврди као  најповољнија. 

Члан 30. 
 На основу извештаја о спроведеном поступку јавног отварања понуда и записника 
Комисије, Секретаријат утврђује да ли је поступак јавног отварања понуда спроведен у складу са 
Законом и овом Одлуком. 
 Ако утврди неправилности у спровођењу поступка Секретаијат може сам уколико је то 
могуће да отклони те неправилности, или да предложи Председнику да се поступак понови у 
целости или за поједине катастарске парцеле.  

Члан 31. 
 Ако утврди да је поступак јавног отварања понуда спроведен у складу са Законом и овом 
Одлуком, Секретаријат сачињава предлог решења из члана 10. ове Одлуке и доставља га 
Председнику заједно са записником и извештајем Комисије.  

Члан 32.  
 На основу записника и извештаја Комисије као и предлога из члана 31. ове Одлуке, 
Председник доноси решење из члана 10. ове Одлуке које се доставља свим учесницима јавног 
надметања. 

 
6. Непосредна погодба 

Члан 33. 
 Грађевинско земљиште може се отуђити непосредном погдбом у случају: 

1.прибављања грађевинске дозволе, власнику бесправно саграђеног објекта 
који је захтев поднео у роковим прописаним Законом, ако је изградња тог објекта у складу са 
условима предвиђеним Законом; 
 2. исправке граница суседних катастарских парцела; 
 3. формирања грађевинске парцеле у складу са чланом 102. Закона; 
 4. споразумног давања земљишта ранијем власнику непокретности које је било предмет 
експропријације, у складу са прописима о експропријацији.  

Грађевинско земљиште може се отуђити или дати у закуп непосредном погдбом у случају: 
 1. изградње објеката за потребе обављања послова из надлежности државних органа и 
организација, органа јединица територијалне аутономије и локалне самоуправе, као и других 
објеката у јавној својини и 
 2. у случајевима из члана  96. став 6. Закона.     
 О случајевима отуђења и давања у закуп грађевинског земљишта из става 2 тачка 2 овог 
члана одлучује Скупштина општине. 

Члан 34. 
 Поступак непосредне погодбе спроводи Секретаријат, по захтеву заинтересованог лица. 
 На предлог Секретаријата, Председник доноси решење о отуђењу или давања у закуп 
грађевинског земљишта непосредном погодбом. 
 Уговор о отуђењу или давању у закуп грађевинског земљишта непосредном погодбом,  у 
име Општине Кикинда закључује Председник. 
 

III ЦЕНА ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА И ЗАКУПНИНА 
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Члан 35. 
 Цену грађевинског земљишта, односно закупнину плаћа лице које је прибавило 
грађевинско земљиште у својину или коме је грађевинско земљиште дато у закуп у потупку 
утврђеним овом Одлуком. 
 Почетна цена за отуђење грађевинског земљишта јавним надметањем, прикупљањем 
понуда јавним огласом или непосредном погодбом утврђује се у висини тржишне вредности 
грађевинске парцеле. 
 Тржишну вредност грађевинског земљишта утврђује Комисија коју именује Скупштина 
општине.. 
 Највећа цена или највиши износ закупнине за грађевинско земљиште, се накнадно не може 
умањивати. 

Члан 36. 
 Почетни износ закупнине одређује се у висини 1,5 % од тржишне цене предметног 
грађевинског земљишта. 

Члан 37. 
 Лице које је у складу са Законом и овом Одлуком прибавило грађевинско земљиште у 
својину, дужно је да исплати утврђену цену грађевинског земљишта у року од 30 дана од дана 
закључења уговора о отуђењу. 
 Цена грађевинског земљишта се обрачунава у еврима према средњем курсу Народне банке 
Србије на дан закључења уговора о отуђењу и иста се исплаћује у динарској противвредности према 
средњем курсу Народне банке Србије на дан исплате.  
 Изузетно, ако је власник породичног стамбеног објекта прибавио грађевиснко земљиште у 
својину непосредном погодбом, цену грађевинског земљишта може платити у ратама, и то:  прву 
рату у износу од 5 % у року од 30 дана од дана закључења уговора, а преостали износ у највише 60 
месечних рата.  
 За вишепородичне стамбене, стамбено – пословне и пословне бесправно саграђене објекте, 
утврђена цена се може платити у ратама и то: прва рата у износу од 25 %   у року од 30 дана од дана 
закључења уговора, а преостали износ у највише 36 месечних рата.  
 Лице коме је грађевинско земљиште дато у закуп, утврђену закупнину плаћа за сваку 
годину закупа, а може је исплатити у целости у сваком моменту трајања уговора о закупу. 
 Цена закупнине се обрачунава у еврима према средњем курсу Народне банке Србије на дан 
закључења уговора о закупу и иста се исплаћује у динарској противвредности према средњем курсу 
Народне банке Србије на дан исплате.  
 

IV  СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ПЛАЋАЊА 
 

Члан 38. 
 Ради обезбеђења плаћања цене за прибављено грађевинско земљиште и ради обезбеђења 
плаћања закупнине на начин утврђен у члану 37став 3, 4, и 5. ове Одлуке, прибавилац и закупац је 
дужан  да достави средство обезбеђења, и то: 
   
 1. Правна лица, ГАРАНЦИЈУ пословне банке у висини која је 10% већа од цене, односно 
закупнине, „без приговора“, „на први позив“, банкарска супергаранција, или доказ о упису у јавним 
књигама непокретности ХИПОТЕКЕ првог реда у корист општине Кикинда на непокретности чија 
је вредност већа од уговорене обавезе. 

2. Физичка лица, доказ о упису у јавним књигама непокретности, ХИПОТЕКЕ првог реда у 
корист општине Кикинда на непокретности чија је вредност већа од уговорене обавезе. 
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V  ПОНИШТАЈ РЕШЕЊА О ОТУЂЕЊУ ГРАЂЕВИНКСОГ ЗЕМЉИШТА И ПРЕСТАНАК 
ЗАКУПА ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА 

Члан 39. 
 Ако лице које је прибавило грађевинско земљиште у својину не изврши своју уговорну 
обавезу плаћања утврђене цене грађевинског земљишта, уговор о отуђењу се једнострано раскида и 
Секретаријат покреће поступак за поништај решења из члана 10. ове Одлуке.  
 Решење о поништају решења о отуђењу грађевинског земљишта доноси Председник на 
предлог Секретаријата. 
 Против решења из става 2. овог члана може се покренути управни спор у року од 30 дана од 
дана достављања решења у случају 'раскида уговора не врши се повраћај  уплаћеног  гарантног 
износа за учешће у поступку отуђења грађевинског земљишта. 

Члан 40. 
 Закуп грађевинског земљишта престаје истеком уговореног рока. 
 Закуподавац може једнострано раскинути уговор о закупу пре уговореног рока ако закупац: 
 1. у уговореном року не плати целокупни износ закупнине,  
 2. не плати накнаду за уређивање грађевинског земљишта, 
 3. користи грађевинско земљиште противно намени за коју му је дато, 
 4. у року од три године од дана закључења уговора о давању у закуп грађевинског 
земљишта не привреде намени или не изврши знатније радове за које је грађевинско земљиште 
дато, или  

5. одустане од изградње обејкта пре истека рока од три године од дана закључења уговора о 
закупу. 

Уговор о закупу се може раскинути сагласношћу уговорних страна. 
 Решење о престанку закупа  доноси Председник на предлог Секретаријата. 
 Против решења из става 4. овог члана може се покренути управни спор, у року од 30 дана 
од дана достављања овог решења.  

Члан 41. 
 Ако закуп престане на основу члана 40. став 2. тачка 2., 4. и 5. ове Одлуке закупац има 
право на повраћај уплаћеног износа закупнине, умањеног за 20 % на име трошкова поступка давања 
у закуп грађевинског земљишта, на основу решења Председника. 
 Секеретаријат утврђује износ средстава који се враћа у складу са ставом 1. овог члана. 
 У случају одустајања од закључења уговора о закупу не врши се повраћај средстава која су 
дата на име гарантног износа за учешће у поступку давања у закуп грађевинског земљишта. 

 
VI  ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

 
Члан 42. 

 Данаом ступања на снагу ове Одлуке престаје да важи Одлука о грађевинском земљишту 
(„Сл.лист општине Кикинда“, број 7/07). 

Члан 43. 
 Ова Одлука ступа на снагу осмог (8) дана од дана објављивања у „Службено листу општине 
Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
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8. 

На основу члана 51. тачке 3. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“, бр. 
4/06-пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09) и тачке 3. Решења о образовању Савета за 
унапређење положаја избелих и интерно расељених лица општине Кикинда бр. 2-06-58/2009 од 
30.11.2009.године, Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 26.002.2010.године, донела је 
 

О Д Л У К У  
О УСВАЈАЊУ ЛОКАЛНОГ АКЦИОНОГ ПЛАНА ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ ПОЛОЖАЈА 

ИЗБЕГЛИХ И ИНТЕРНО РАСЕЉЕНИХ ЛИЦА У ОПШТИНИ КИКИНДА 
 

Члан 1. 
 Усваја се Локални акциони план за унапређење положаја избеглих и интерно расељених 
лица у општини Кикинда, у предложеном тексту. 

Члан 2. 
 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од објављивања у „Службеном листу општине 
Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
9. 

На основу чла 31 тачка 8 Статута општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, 
бр.4/06- пречишћен текст, 2/08,19/08, 26/08,7/09 и 18/09 ), Скупштина општине Кикинда на седници 
одржаној  26.02.2010. године, донела је  

О  Д  Л  У  К  У 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА СТАТУТ ТУРИСТИЧКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ОПШТИНЕ 

КИКИНДА 
 
 

Члан 1. 
    Даје се сагласност на Статут Туристичке организације општине Кикинда усвојеног на седници 
Управног одбора 28.01.2010. године. 

Члан 2. 
  Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивљања  у „Службеном   листу општине 
Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
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10. 
На основу чла 31 тачка 8 Статута општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, 

бр.4/06- пречишћен текст, 2/08,19/08, 26/08,7/09 и 18/09 ), Скупштина општине Кикинда на седници 
одржаној  26.02.2010. године, донела је  

О  Д  Л  У  К  У 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА СТАТУТ ОПШТИНСКЕ СТАМБЕНЕ АГЕНЦИЈЕ  

КИКИНДА 
 

Члан 1. 
    Даје се сагласност на Статут Општинске стамбене агенције Кикинда усвојеног на седници 
Управног одбора 18.02.2010. године.                        

Члан 2. 
  Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивљања  у „Службеном   листу општине 
Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
11. 

 На основу члана 94. став 1. Статута општине Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“,бр. 
4/2006 --пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда, је на 
седници одржаној дана 26.02.2010.године, донела  

Р Е Ш Е Њ Е  
О ОБРАЗОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ПРОЦЕНУ ТРЖИШНЕ ВРЕДНОСТИ ГРАЂЕВИНСКОГ 

ЗЕМЉИШТА У ЈАВНОЈ СВОЈИНИ ОПШТИНЕ КИКИНДА 
 

Члан 1. 
 Образује се Комисија за процену тржишне вредности грађевинског земљишта у јавној 
својини општине Кикинда. 

Члан 2. 
 Комисија  се састоји од председника, заменика председника, два члана и заменика чланова 
и то: 

1. Марица Тодоровић, председница 
2. Иван Старчев, заменик председнице, 
3. Бранислав Чолак, члан, 
4. Милорад Мандић, заменик члана, 
5. Јованка Сивчев, чланица и 
6. Милан Драган, заменик чланице. 
Председница, заменик председнице, чланови Комисије и заменици чланова Комисије се 

иманују на период од четири године. 
Члан 3. 

 Задатак Комисије је да, на основу налога Секретаријата за стамбено-комуналне послове, 
грађевинарство и привреду, утврди тржишну вредност грађевинског земљишта у јавној својини 
Општине Кикинда, сачини писмени извештај о утуђеној процени и исти достави Секретаријату. 

Члан 4. 
 Председници и заменеику председнице Комисије, припада месечна накнада у висини од 
2%, члановима и заменицима чланова Комисије припада месечна накнада у висини од 1,5%  
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просечне зараде по запосленом у привреди Републике према последњем податку Републичког 
органа надлежног за послове статистике, по свакој изввршеној процени. 

Члан 5. 
 Ово Решење ступа на снагу осмог (8) дана од дана објављивања у „Службеном листу 
општине Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА 
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
12. 
       На основу члана 51 и  94 Статута општине Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 
4/06 – пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08 ,7/09 и 18/08 ), Скупштина општине Кикинда на седници 
одржаној 26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА И  ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ ЗА КАДРОВСКА, 

АДМИНИСТРАТИВНА  ПИТАЊА И РАДНЕ ОДНОСЕ СКУПШТИНЕ ОПШТИНЕ 
КИКИНДА 

 
I 

        Милена Крстин и Весна Бјелић-Француски, разрешавају се дужности чланица  Комисије за 
кадровска, административна питања и радне односе. 

II 
    У Комисију за кадровска, административна питања и радне односе именују се: 

1.  Зоран Родић, за члана 
2.  Маринко Крстин, за члана. 

III 
        Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“ 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
13. 

На основу члана 14 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интерса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина 
општине Кикинда на седници одржаној  26.02. 2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ДИРЕКТОРКЕ   И ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА 

ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА „ИНФОРМАТИВНИ ЦЕНТАР“ КИКИНДА 
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I 

     Татјана Поповић из Кикинде,  разрешава дужности директорке  Јавног предузећа  
„Информативни центар“ Кикинда. 

II 
      За вршиоца дужности директора  Јавног предузећа „Информативни центар“ Кикинда именује се 
Драган Влајнић, из Кикинде. 
 

III 
    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
14. 

На основу члана 13 и 22 Одлуке о оснивању Туристичке организације општине Кикинда  
           („Службени лист општине Кикинда“, бр.18/09) и члана 94 Статута општине Кикинда („ Службени  
          лист општине Кикинда“ бр.4/06- пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина  
          општине Кикинда на седници одржаној  26.02.2010. године донела је  

 
Р Е Ш Е Њ Е 

                  О РАЗРЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА   И ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРКЕ                
ТУРИСТИЧКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ  ОПШТИНЕ КИКИНДА 

 
I 

                                       Драган Страјнић разрешава се дужности вршиоца дужности директора Туристичке    
           организације општине Кикинда на коју је именован Одлуком о оснивању Туристичке 
            организације општине Кикинда („Службени лист општине Кикинда“, бр.18/09) 

II 
Маријана Иличин из Кикинде именује се за директорку  Туристичке организације општине 

Кикинда. 
III 

      Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“, а примењиваће 
наредног дана од дана ступања на снагу Одлуке о давању сагласности на Стат Туристичкe 
организације општине Кикинда.  
   
  
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
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15. 

На основу члана 14 Одлуке о оснивању Општинске стамбене акенције („Службени лист 
општине Кикинда“, бр.19/09 и 26/09) и члана 94 Статута општине Кикинда („ Службени лист 
општине Кикинда“ бр.4/06- пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина општине 
Кикинда на седници одржаној  26.02.2010. године донела је  

 
Р Е Ш Е Њ Е 

         О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА  ОПШТИНСКЕ СТАМБЕНЕ 
АГЕНЦИЈЕ  КИКИНДА 

                 
I 

Милорад Мандић из Накова  именује се за вршиоца дужности директора Општинске стамбене    
агенције Кикинда. 

II 
Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“, а примењиваће се наредног дана од 

дана уписа Стамбене агенције у судски регистар и прибављања лиценце за рад од надлежног 
министарства.  
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 
16. 
       На основу члана 14 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег интерса 
(„Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда („Сл. лист 
општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08 и 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09) , Скупштина 
општине Кикинда на сеници одржаној 26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА  И ИМЕНОВАЊУ 

ДИРЕКТОРА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЗА ПРОИЗВОДЊУ И СНАБДЕВАЊЕ ПАРОМ И 
ТОПЛОМ ВОДОМ „ТОПЛАНА“ КИКИНДА 

 
 
I 

     Никола Терзин  из Кикинде, разрешава се дужности вршиоца дужности директора  Јавног 
предузећа за производњу и снабдевање паром и топлом водом „Топлана“ Кикинда. 

II 
      За директора  Јавног предузећа за производњу и снабдевање паром и топлом водом „Топлана“ 
Кикинда именује се Никола Терзин , дипл. инг. машинства из Кикинде. 

III 
    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
17. 
 На основу члана 12 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интереса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08 ,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), 
Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 26.02.2010. године, донела је  

Р Е Ш Е Њ Е  
О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА  И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ УПРАВНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ 

ПРЕДУЗЕЋА „ИНФОРМАТИВНИ ЦЕНТАР“ КИКИНДА  
 
I  

  Драган Влајнић разрешава се дужности члана Управног одбора ЈП „Информативни центар“ 
Кикинда.  

II  
У Управни одбора ЈП „Информативни центар “ именује се:  
 

1.Александра Ђуран, за чланицу. 
 

III  
Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“.  
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
18. 

На основу члана 10 Одлуке о оснивању Туристичке организације општине Кикинда 
(„Службени лист општине Кикинда“, бр.18/09) и члана 94 Статута општине Кикинда („ Службени 
лист општине Кикинда“ бр.4/06- пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина 
општине Кикинда на седници одржаној   26.02.2010. године донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ПРЕДСЕДНИЦЕ И ЧЛАНИЦЕ  И ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИЦЕ И 

ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА ТУРИСТИЧКЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ  ОПШТИНЕ КИКИНДА 
 
I 

Маријана Иличин разрешава се дужности председнице, а Снежана Марков разрешава се 
дужности чланице Управног одбора Туристичке организације општине Кикинда. 
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II 
У Управни одбор Туристичке организације именују се: 
1.  Снежана Марков, за председницу, 
2. Данило Стојковски , за члана. 

III 
      Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“.  
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 

19. 
 На основу члана 54 и 55 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 
РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 
текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  
26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА  ШКОЛСКОГ ОДБОРА  ЕКОНОМСКО-

ТРГОВИНСКЕ ШКОЛЕ КИКИНДА    
                        
I 

      Љиљана Јеринкић и Јованка Бајшански представнице локалне самоуправе, a Гвозден Јеловац 
представник Савета родитеља, разрешавају се дужности чланова школског одбора Економско-
трговинске школе Кикинда. 

II 
      У школски одбор Економско трговинске школе именују се: 
         1. Александар Адамов-представник локалне самоуправе 
         2. Драгана Галић– представница локалне самоуправе 
         3. Љиљана Јеринкић-представница Савета родитеља. 
          

III 
        Мандат именованих траје до истека мандата школског одбора Економско-трговинске школе, 
који је именован Решењем бр. 04-06-11/2006 („Сл. општине Кикинда“, бр.6/06).                                     

IV 
 

         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 20. 
 На основу члана 54 и 55 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 
РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 
текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  
26.02.2010. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ   И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА  ШКОЛСКОГ ОДБОРА                                  

ОСНОВНЕ     ШКОЛЕ   „СВЕТИ САВА“ КИКИНДА 
 
I 

      Јанош Ђембер, представник Савета родитеља разрешава се дужности члана школског одбора 
ОШ „Свети Сава“ Кикинда. 

II 
         У школски одбор ОШ „Свети Сава“Кикинда именује се: 
         1. Драган  Берић– представнк Савета родитеља. 
          

III 
        Мандат именованог траје до истека мандата школског одбора ОШ „Свети Сава“Кикинда, који 
је именован Решењем бр. 04-06-6/2006 („Сл. општине Кикинда“, бр.5/06).                                     

IV 
         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
21. 
 На основу члана 54 и 55 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 
РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 
текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  
26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ   И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА  ШКОЛСКОГ ОДБОРА                                  

ОСНОВНЕ     ШКОЛЕ   „ЂУРА ЈАКШИЋ“ КИКИНДА 
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I 
       

Иван Рошчић и Ивана Појатар представници локалне самоуправе разрешава ју се дужности 
чланова школског одбора ОШ „Ђура Јакшић“ Кикинда. 

II 
         У школски одбор ОШ „Ђура Јакшић “Кикинда именују се: 
          1.Снежана Будимир-представница локалне самоуправе, 
          2. Славко Пашић-представник локалне самоуправе. 
          

III 
        Мандат именованих траје до истека мандата школског одбора ОШ „ Ђура Јакшић“Кикинда, 
који је именован Решењем бр. 04-06-6/2006 („Сл. општине Кикинда“, бр.5/06).                                     

IV 
         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
22. 
 
             На основу члана 54 и 55 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 
РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 
текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  
26.02.2010. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ   И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА  ШКОЛСКОГ ОДБОРА                                  

ОСНОВНЕ     ШКОЛЕ   „1.ОКТОБАР“ БАШАИД 
 
I 

      Тодор Митровић, представник Савета родитеља разрешава се дужности члана школског одбора 
ОШ „1.октобар“ Башаид. 

II 
         У школски одбор ОШ „1.октобар“ Башаид именује се: 
         1. Новица Ранчић– представнк Савета родитеља. 
          

III 
        Мандат именованог траје до истека мандата школског одбора ОШ „1.октобар“ Башаид, који је 
именован Решењем бр. 04-06-6/2006 („Сл. општине Кикинда“, бр.5/06).      
                                

IV 
         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 
23. 

На основу члана 54 и 55 Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник 
РС“, бр.72/09) и члана 94. Статута општине Кикинда („Сл. општине Кикинда“, бр.4/06-пречишћен 
текст, 2/08, 19/08, 26/08,7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 
26.02.2010. године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ   И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ   ШКОЛСКОГ ОДБОРА                                  

ОСНОВНЕ     ШКОЛЕ   „ПЕТАР КОЧИЋ“ НАКОВО 
 
I 

      Драгана Јеличић , представница  Савета родитеља разрешава се дужности члана школског 
одбора ОШ „Петар Кочић“ Наково. 

II 
         У школски одбор ОШ „Петар Кочић“ Наково именује се: 
         1.Весна Мајсторовић– представница  Савета родитеља. 
          

III 
        Мандат именоване траје до истека мандата школског одбора ОШ „Петар Кочић“Наково, који је 
именован Решењем бр. 04-06-6/2006 („Сл. општине Кикинда“, бр.5/06).                                     

IV 
         Ово Решење објавити у „Службеном  листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
24. 

      На основу члана 12 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интерса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08,19/08,26/08,7/09 и 18/09), Скупштина 
општине Кикинда на седници одржаној 26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА 

ЗА ЈАВНИ ПРЕВОЗ ПУТНИКА „АУТОПРЕВОЗ“ КИКИНДА 
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I 
     Живан Васичин, Милош Исаков и Зора Мартоноши,  разрешавају се дужности чланова Управног 
одбора ЈП „Аутопревоз“ Кикинда.. 

II 
     У Управни одбор  ЈП „Аутопревоз“  именују се:  

1. Бошко Грбић, за члана из реда запослених 
2. Драгица Крстичевић, за чланицу и з реда запослених 
3. Драженко Ђаковић, за члана из реда запослених. 

III 
    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“.  
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 
25. 
      На основу члана 15 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интерса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина 
општине Кикинда на седници одржаној  26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ  ЧЛАНОВА  НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ 

ПРЕДУЗЕЋА ЗА ЈАВНИ ПРЕВОЗ ПУТНИКА „АУТОПРЕВОЗ“ КИКИНДА 
 
 
I 

     Роберт Шулц и Драган Лукић разрешавају  се дужности чланова Надзорног  одбора ЈП 
„Аутопревоз“ Кикинда. 

II 
У Надзорног одбора ЈП „Аутопревоз“  именују се:     

1. Лазо Дивјак, за члана из реда запослених 
2. Милан Дукић, за члана из реда запослених. 

III 
    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
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26. 
    На основу члана 15 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интерса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), 
Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  26.02.2010. године, донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ  ПРЕДСЕДНИЦЕ И ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИКА  НАДЗОРНОГ 
ОДБОРА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА „ДИРЕКЦИЈА ЗА ИЗГРАДЊУ ГРАДА“ КИКИНДА 

 
 
I 

   Сенада Главашки- Славковић разрешава се дужности председнице Надзорног одбора ЈП 
„Дирекција за изградњу града“ Кикинда. 

II 
     У Надзорни одбор ЈП „Дирекција за изградњу града“  именују се: 

1. Бела Шаму, за председника. 
III 

    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 
27. 
 На основу члана 12 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интереса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08 ,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), 
Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 26.02.2010. године, донела је  
 

Р Е Ш Е Њ Е  
О РАЗРЕШЕЊУ ПРЕДСЕДНИКА И ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИЦЕ УПРАВНОГ ОДБОРА 

ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА „ДИРЕКЦИЈА ЗА ИЗГРАДЊУ ГРАДА“ КИКИНДА  
 
I  

  Саво Добранић разрешава се дужности председника Управног одбора ЈП „Дирекција за изградњу 
града " Кикинда.  

II  
У Управни одбора ЈП „Дирекција за изградњу града “ именује се:  
 

1.. Бранка Добранић, за председницу. 
III  

Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“.  
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
28. 

  На основу члана 12 Закона о јавним предузећима и обављању делатности од општег 
интереса („Сл. гласник РС“, бр.25/00, 25/02, 107/05 и 108/05) и члана 94 Статута општине Кикинда 
(„Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 2/08 ,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), 
Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 26.02.2010. године, донела је  

 
Р Е Ш Е Њ Е  

О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ СТАМБЕНОГ 
ПРЕДУЗЕЋА  

 
I  

   Никола Лињачки разрешава се дужности члана  Управног одбора Јавног стамбеног 
предузећа.  

II  
У Управни одбора Јавног стамбеног предузећа  именује се:  

 
1.Едис Шухајда,  за члана. 

III  
Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“.  

 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
29. 
     На основу члана 7 Одлуке о оснивању Историјског архива („Сл. лист општине Кикинда“, 
бр. 6/92) и и члана 94 Статута општине Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен 
текст, 2/08,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  
26.02.2010.године, донела је 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ И ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА УПРАВНОГ ОДБОРА ИСТОРИЈСКОГ АРХИВА 

 
I 

          Драган Миловановић разрешава се дужности члана Управног одбора Историјског архива. 
II 

          У Управни одбора Историјског архива именује се Миле Кеча, за члана. 
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III 
         Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
30. 
     На основу члана 7 Одлуке о оснивању Народног музеја („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 
6/92) и члана 94 Статута општине Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 4/06-пречишћен текст, 
2/08,19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној  26.02. године, 
донела је 
 

Р Е Ш Е Њ Е 
О РАЗРЕШЕЊУ ПРЕДСЕДНИЦЕ И ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИКА  НАДЗОРНОГ 

ОДБОРА НАРОДНОГ МУЗЕЈА 
 
I 
 

      Александра Ћосић разрешава се дужности председнице Надзорног одбора Народног музеја. 
II 

У Надзорни одбора Народног музеја именује се:  
1. Љубомир Милин, за председника 

III 
    Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“. 
 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
31. 
 На основу члана 13 и 14 Закона о локалним изборима („ Службени гласник Републике 

Србије“, бр.129/07) и члана 94 Статута општине    Кикинда (Службени лист општине Кикинда“, бр.4/06 – 
пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09), Скупштина општине Кикинда на седници одржаној 
26.02..2010. године, донела је 

 
Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ И  ИМЕНОВАЊУ ЗАМЕНИЦЕ ЧЛАНИЦЕ   ОПШТИНСКЕ 
ИЗБОРНЕ     КОМИСИЈЕ ЗА ИЗБОР ОДБОРНИКА У  СКУПШТИНУ    ОПШТИНЕ 

КИКИНДА 
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I 
Соња Берар разрешава се дужности заменице чланице у Општинској изборној комисији за 

избор одборника у Скупштини општине Кикинда. 
II 

          
        У Општинску изборну комисију именују се: Јасмина Бајић за заменицу чланице. 
                                                                                                                                                                                                                

III 
Ово Решење објавити у „Службеном листу општине Кикинда“  

 
 
РЕПУБЛИКА СРБИЈА 
АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА ВОЈВОДИНА 
ОПШТИНА КИКИНДА  
СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 
БРОЈ: III-04-06-8/2010 
ДАНА: 26.02.2010.ГОДИНЕ 
К И К И Н Д А 
        ПРЕДСЕДНИК СО КИКИНДА 

Шандор Талпаи,с.р. 
 

 
 
 
 
ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 
 
 
 
3. 

 На основу члана 27. Закона о јавним предузећима и обављању делатности од 
општег интереса («Службени гласник РС» број 25/2000, 25/2002, 107/2005, 108/2005 и 123/2007), а у 
складу са одредбама члана 51. Статута општине Кикинда («Службени лист општине Кикинда»  број 
4/2006-пречишћен текст, 2/08, 19/08, 26/08, 7/09 и 18/09) председник општине Кикинда донео је 
   

 
Р Е Ш Е Њ Е 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ЦЕНЕ ДИМНИЧАРСКИХ УСЛУГА  
 ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА «ТОПЛАНА» КИКИНДА 

 
 

       
I 
 

 Даје се сагласност на Цене димничарских услуга ЈП «Топлана» Кикинда које су прихваћене 
на седници  Управног одбора ЈП «Топлана» Кикинда одржаној дана 12.11.2009. године и то: 
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Вредност норма сата 600,00 динара
Излазак возила – Кикинда 250,00 динара
Излазак Возила – села 500,00 динара

I ПРИВАТНИ СЕКТОР

584,75 динара
Приватни сектор – Димничарске услуге на захтев

Атест димњака Рад-паушал по димњаку 500,00 динара
Чишћење димњака Рад-паушал по димњаку 500,00 динара

Рад-паушал по димњаку 1.500,00 динара

Спаљивање димњака Рад-паушал по димњаку 600,00 динара
Чишћење димњака централног грејања Рад-паушал по димњаку 1.500,00 динара
Чишћење казана централног грејања По гилду 200,00 динара

II ДРУШТВЕНИ СЕКТОР
Друштвени сектор -плинске пећи у канцелариајма и продајним објектима

Атест димњака Рад-паушал по димњаку 1.400,00 динара
Чишћење димњака Рад-паушал по димњаку 900,00 динара

Рад-паушал по димњаку 2.500,00 динара

Спаљивање димњака Рад-паушал по димњаку 1.600,00 динара

Редован годишњи преглед димњака уз чишћење и 
спаљивање по потреби

Одстрањивање гнезда и осталих 
чврстих материја из димњака

Одстрањивање гнезда и осталих 
чврстих материја из димњака
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 Цене су без пореза на додату вредност од %. 

 Укупна цена услуге формира се додавањ ошка изласка на терен и ПДВ-а, осим код  
слуге  

 секто

 V 
 Даном ступања на снагу овог Решења пре е број  V-352-497/2005 
Служб

 VI 
Ово Решење објавити у »Службеном лист

 41
 

Друштвени сектор – индустријски
Издавање атеста              Рад-паушал по димњаку до 1MW 4.360,00 динара
Издавање атеста              Рад-паушал по димњаку 1MW-10MW 8.720,00 динара
Издавање атеста              Рад-паушал по димњаку преко 10MW 16.350,00 динара

Чишћење казана централног грејања по гилду 200,00 динара
500,00 динара

Чишћење димоводних канала  Ө 150-300 мм по ком. 1.000,00 динара
Чишћење димоводних канала  Ө 300 -450  мм по ком. 2.000,00 динара
Чишћење димоводних канала  Ө 450-600 мм по ком. 4.000,00 динара
Чишћење димоводних канала  Ө 600-750 мм по ком. 8.000,00 динара
Чишћење димоводних канала  Ө 750-900 мм по ком. 16.000,00 динара
Друштвени сектор – пекарске пећи  и роштиљи

Ресторани 8.900,00 динара
Пекаре 5.900,00 динара
Хамбургерије 2.900,00 динара

Атест димњака Рад-паушал по димњаку 500,00 динара
Чишћење димњака Рад-паушал по димњаку 500,00 динара

Рад-паушал по димњаку 2.500,00 динара

Спаљивање димњака Рад-паушал по димњаку 1.600,00  динара
Повлашћени корисници –  Котларнице
Атест димњака Рад-паушал по димњаку 2.180,00 динара
Чишћење димњака централног грејања Рад-паушал по димњаку 2.500,00 динара
Чишћење казана централног грејања По гилду 200,00 динара

Чишћење димоводних канала до Ө 150 мм по ком.

Преглед димњака, чишћење хауба и 
димоводних канала и издавање атеста 
по димњаку

III ПОВЛАШЋЕНИ КОРИСНИЦИ – Предшколска установа, школе, установе културе, 
здравствене установе

Повлашћени корисници - димничарске услуге на захтев ( Преглед димњака на које су 
прикључене плинске пећи)

Одстрањивање гнезда и осталих 
чврстих материја из димњака

II 
 18

III 
ем тр

у  редовног годишњег прегледа димњака  уз чишћење и спаљивање по потреби у 
приватном ру у чију цену  је укључен трошак изласка на терен. 

       IV 
Цене ће се примењивати од 01.03.2010. године. 

 
стаје да важи Решењ

(» ени лист општине Кикинда» бр.19/2005). 

у општине Кикинда». 
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РЕПУБЛ А СРБИЈА 
ИНА ВОЈВОДИНА 

 

ДИНЕ 

     ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 

С А  Д  Р  Ж  А  Ј

 42
 
 
ИК

АУТОНОМНА ПОКРАЈ
ОПШТИНА КИКИНДА 
ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ
БРОЈ: V-38-01/2010 
ДАНА: 25.02.2010.ГО
К И К И Н Д А 
  
             Илија Војиновић,с.р. 
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